
^Ijg^t^^U^ JL 1 *£

Раз-два, обеими!
Светланов с РНО продирижировал L r

Юлия Бедерова

Перед началом в забитом

фойе гудели: «Будет Вагнер по-

американски». Почему «по-аме-

рикански», неясно. Осталось за-

гадкой. Наверно, потому, что у

страха глаза велики и на ум несет-

ся то, что ближе и стремительней.

Потом оказалось, что оркестро-

вые аранжировки вагнеровских

оперных громад - «Кольца нибе-

лунга» и «Парсифаля» - похожи

на дайджесты. Но кроме этого -

больше никаких американизмов.

К тому же можно все это назвать

и кратким обзором. А пока фойе

гудело, не хотелось углубляться в

страноведческий подход, но если

уж на то пошло, скорей хотелось

Вагнера по-голландски. Имя Хен-

ка де Флигера - ударника, компо-

зитора, сотудника Филармониче-

ского оркестра Нидерладского ра-

дио, который, собственно, и сра-

ботал в 90-е вагнерианские аран-

жировки, на радость собственно-

му дирижеру и коллегам, - нико

му ничего не говорило. Но гол-

ландская композиторская школа

хорошо известна своей мощью и

нетривиальностью, бодливым

радикализмом, мягкой широтой

взглядов, стремлением в постмо-

дернистский рай и размашистой

левизной в бэкграунде. При по-

добном реноме здесь всегда мо-

жет вылупиться что-нибудь лю-

бопытное.

Не вылупилось. Хотя, не то

чтобы совсем левацкие, но това-

рищески-братские отношения де

Флигера с культурным материа-

лом ощущались хорошо. И сам

материал построился. Продефи-

лировал, изрядно салютуя.

уИдее аранжировать оперного

Вагнера до степени «симфоничес-

кой фантазии» не откажешь в ос-

троумии. Вагнер как был магнит,

так им и остается. Но в формате

симфонических концертов орке-

страм приходится довольство-

ваться интермедиями.

ііми версиями двух оперных шедевров Вагнера

Теперь же мы имеем две сим-

фонические фантазии, в кото-

рых с соблюдением сюжетного

движения («Кольцо») или без

оного («Парсифаль»), составля-

ясь из 14 эпизодов («Кольцо»)

или из 7 («Парсифаль»), все ваг-

неровское пресловутое томле-

ние, вся его кудрявая драматур-

гия, все вязкое лейтмотивное

плетение и напряженная вокаль-

но-оркестровая мысль уклады-

ваются в две аккуратные сто-

почки.

Из омута бесконечной мело-

дии выужены лаконичные ку-

сочки, выглядящие как популяр-

ные темы. Де Флигер берет их в

горсть, как зернышки, и стара-

тельно кидается ими в публику,

словно она тут врачуется.

Для Светланова эти зерныш-

ки - орешки. Он их и щелкает.

Но делает это с присущими

только ему патриархальной ве-

личавостью и грозным видом.

Каким был совсем недавний

Брамс в его интерпретации (был

осенним патриархом) и какого

публике предложили Вагне-

ра-Флигера - большая разница.

Культ умножили на культ, Вагне-

ра на Светланова, последний при

этом оказался настолько далек

от мысли просто отработать, так

сильно вкладывался в каждый

звук, в каждую линию лапидар-

ной, штабелями, симфоничес-

кой формы, что это умение по-

казалось даже неадекватным. Ре-

зультат был не столько томите-

лен, сколько мучителен. Хотя ор-

кестр (за вычетом нестройного

начала) звучал мастито и не без

удали. Для тонкости же в самой

партитуре не было особенного

места. Правая вагнеровская иде-

ология, изложенная не левацки,

но в демократичном духе, при-

обрела светлановскую грозную,

парадную и торжествующую

стать. Все стало песнями и пляс-

ками смерти вагнеровской мета-

физики. ■


